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Фонд «Культурный транзит» в рамках Дней Германии 
в Екатеринбурге
Куратор: Уве Йонас
При поддержке Генерального консульства
Германии в Екатеринбурге, Управления культуры 
Администрации Екатеринбурга, Администрации 
Верх-Исетского района
Площадка теоретической части проекта—Центр 
культуры и искусства Верх-Исетский

Cultural Transit Foundation im Rahmen der Deutschen 
Tage in Jekaterinburg
Kurator: Uwe Jonas 
Mit Unterstützung des Deutschen Generalkonsulats in 
Jekaterinburg, Kulturabteilung der Administration von 
Jekaterinburg, die Administration des Verh-Issetskij 
Bezirks
Theoretischer Teil des Projekts fand im Kulturpalast 
Verh-Issetskij statt

1 Норберт Артнер/Norbert Artner
2 Кирилл Бородин/Kirill Borodin
3 Антонина и Александра Воробьевы/
   Antonina und Alexandra Worobjowi
4 Анатолий Вяткин/Anatolij Wjatkin
5 Даша Гофман/Dascha Gofman
6 Юлия Еремеева/Julija Eremeewa
7 Екатерина Жаринова/Jekaterina Sharinowa
8 Уве Йонас/Uwe Jonas
9 Сергей Лаушкин/Sergej Lauschkin
10 Илья Мозги/ Ilja Mosgi
11 Мария Плаксина/Marija Plaksina
12 Павел Погудин/Pavel Pogudin
13 Александр Радтке/Alexander Radtke
14 Алина Рахматулина, Степан Тропин/
     Alina Rahmatulina, Stepan Tropin
15 Сергей Рожин/Sergej Roshin
16 Саша Салтанова/Sascha Saltanowa
17 Аня Ситникова/Sascha Saltanowa
18 Мария Телегина/Marija Telegina
19 Наталья Хохонова/Natalija Hohonowa

интервенции осуществили/
interventionen von:



Реконструкция ЦКиИ Верх-Исетский/Renovierung des Kulturpalastes
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Менеджер проекта–Евгения Никитина
Руководитель мастер-класса–Уве Йонас
Докладчики–Норберт Артнер,
Марина Соколовская, Дарья Костина, Анна Клец, 
Андрей Колоколов
Техническая часть—Джон Бочаров, Алексей Демьянен-
ко, Анатолий Каптур, Иван Вторых, Наталья Бублик
Перевод–Елизавета Киселева, Елена Миронова 
Связи с общественностью–Артем Антипин
Координатор участников мастер-класса–Мария 
Козлачкова
Модератор круглого стола, экскурсовод проекта–
Дмитрий Москвин
Дизайн–Дарья Шевыренкова

В брошюре также использованы фото Норберта Ар-
тнера  и Сергея Потеряева.
Организаторы и участники выражают особую бла-
годарность директору ЦКиИ Верх-Исетский Ан-
дрею Валерьевичу Зуеву за комфортные условия 
работы и поддержку, а также жителям района, при-
нимавшим активное участие в реализации проекта.

Beteiligt am Projekt waren:
Manager des Projekts—Evgenija Nikitina
Leiter des Workshops—Uwe Jonas
Referenten—Norbert Artner, Marina Sokolowskaja, 
Darja Kostina, Anna Kletz, Andrej Kolokolow
Tehnische Unterstützung—John Botscharow, Aleksej 
Demjanenko, Anatolij Kaptur, Iwan Vtorih, Natalja 
Bublik
Übersetzung—Elisaveta Kiselewa, Jelena Mironowa 
PR Manager—Artjom Antipin
Koordinator der Workshop-Teilnehmern—Marija 
Kozlatschkowa
Moderator der Podiumsdiskussion, stadtführer –Dmitrij 
Moskwin
Design–Darja Schewirenkowa

In der Broschüre wurden auch Fotos von Norbert 
Artner  und Sergej Poterjaew  benutzt.
Die Organisatoren und Teilnehmer bedanken sich 
bei Andrej Valerjewitsch Suew dem Direktor des 
Kulturpalastes Verh-Issetskij  für die hervorragenden 
Arbeitsbedingungen und die Unterstützung, sowie bei 
den Einwohnern des Bezirks, die an der Realisierung 
des Projekts aktiv teilnahmen.

над проектом работали: beteiligt am projekt waren: Официальный фото-партнёр проекта—компания Nikon/
Offizieller Fotopartner des Projekts—das Unternehmen Nikon 

О компании Nikon. Компания Nikon была основана 
в 1917 году в Японии. С тех пор она стала мировым 
лидером в области цифровой точной оптики, из-
вестной во всех уголках земного шара. 
Благодаря продуктам, удостоенным наград и включаю-
щим в себя цифровые зеркальные фотокамеры для 
начинающих и для профессионалов, сменные объ-
ективы NIKKOR и компактные фотокамеры COOLPIX, 
компания Nikon регулярно повышает стандарты раз-
работки и производительности продуктов. За плеча-
ми Компании более 90 лет опыта разработок и произ-
водства качественных и функциональных продуктов, 
которые можно использовать в течение многих лет.

Nikon в Екатеринбурге:
ул.Куйбышева, д.55
(343) 351-1085
www.nikon.ru



Уве Йонас
С 31 августа по 13 сентября по инициативе фонда 
«Культурный Транзит» и под руководством берлин-
ского художника и куратора, Уве Йонаса, проходил 
мастер-класс по паблик-арту. 19 художников по-
лучили простое и претенциозное задание по реа-
лизации художественных интервенций в публичных 
местах Верх-Исетского района. За две недели участ-
ники должны были реализовать индивидуальные 
проекты, которые были бы малобюджетными, либо 
вообще не требовали денежных затрат.

Представленные в данной брошюре работы доказы-
вают не только серьезную мотивацию участников, 
но  прежде всего,  демонстрируют впечатляющее 
разнообразие индивидуальных форм выражения 
при общении с городским пространством.
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Uwe Jonas
Vom 31. August bis zum 13. September fand der 
von der Cultural Transit Foundation initiierte und 
von dem Berliner Künstler und Kurator Uwe Jonas 
durchgeführte Workshop zu Kunst im öffentlichen 
Raum statt. Die 19 teilnehmenden Künstler hatten 
die einfach und anspruchsvoll Aufgabe innerhalb von 
zwei Wochen eine künstlerische Interventionen in der 
Öffentlichkeit des Verh-Issetskij Bezirks zu realisieren, 
die sich möglichst ohne Geld oder allenfalls mit 
geringen finanziellen Mitteln umsetzen ließen und 
keiner Genehmigungen bedurften. 

Die in diesem Heft dokumentierten Werke zeugen 
nicht nur von der großen Motivation aller Beteiligten, 
sondern zeigen vor allem eine beeindruckende Vielfalt 
individueller Ausdrucksformen im Umgang mit dem 
städtischen Raum.


